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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG:

LS OMHYGGELIGT.

WICHTIG, FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NQYE.

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK:

LAS NOGA.

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI. N

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE. o o
QﬁéEZITE: USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI:
CTETE POZORNE. -

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

BELANGRIJK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

DOLEZITE: INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE :

LIRE ATTENTIVEMENT. ;
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO:
POZORNO PREBERITE. ,

VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTAZIONI

FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE.
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE. )

VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE.

YBAl'A! 3BEPEXITb L0 IHCTPYKUIO [JiA
BUKOPUCTAHHS B MAVBYTHbOMY:
YBAXHO O3HA£;IOMTECH 3 IHCTPYKLIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BAXHO, 3AlA3ETE 3A BBAELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO.

2HMANTIKO, ®YAAZTE A MEANONTIKH
ANAQOPA: AIABA2TE NPO2EKTIKA.
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO.

BAXHAA NHOOPMALWA, COXPAHUTE AJIA
JAJIBHEVLLIErO MCMOJ1Ib30BAHNSA
[MTPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN:

DIKKATLE OKUYUN.

HLGH, FZF R GZ%: 57
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!
Lai nesaskrapétu So izstraddjumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMY!
Sio baldo nesubraizysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirSiaus, pavyzdZziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véaltimiseks moéoblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAQYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTUH!

Bo n3sbexaHne HaHeceHnsl yapanuH, c6opKy 3Toi mebesn HeobxoanMO BbIMOJIHATL Ha MSITKOM
MOBEPXHOCTH, HArpUMep Ha KOBPE.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the
product.

IMPORTANT!

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis

tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skrivju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati visa
izstradajuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varztais tvirtinamag gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverZti - taip uZtikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejdrel iga 3 kuu jérel, et
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJKHO!

B nrobom mnsgennmn, cobpaHHOM C MCriosIb30BaHUEM BMHTOB J/11060ro turna, Heobxoagnmo yepes 2 Heaenm
rocsie cb60pku mn B AasibHEHLIEM Ka)kable 3 Mecsiua rnoATsarnBaThe BUHTbI, YTObObI 06ecrieynTb rnpoYHOCTb
nsfesing B TedeHne Cpoka 3KCrijiyaraymu.
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Wipe with a damp cloth

Torres af med en fugtig klud
Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.
Tork av med en fuktig klut

Torka av med en fuktig trasa

Pyyhi kostealla liinalla.

Wytrzyj wilgotng szmatkg

Otirejte navlihéenou utérkou

A torléshez nedves kend6t hasznaljon
Afnemen met een vochtige doek
Utierajte vihkou handrickou

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.
Obrisite z vlazno krpo

Prebrisati vlaznom krpom

Strofinare con un panno umido
Limpie las pesas con un pafio himedo.
Obrisati vlaznom krpom

Brisati vlaznom krpom

lpoTupat BOSIOror TKaHMHOK
Stergeti cu o lavetd umeda
U36bpliete ¢ BraxHa Kbprna
SkounioTe e uypo navi

Limpar com um pano humido
lpoTupate BiaXHOW TKaHbIO

Nemli bir bezle silin

SITARTTHES

6/13




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

EN581

{8

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikéyttéon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urceno pro domaci pouZiti
Lakdasban vald hasznélatra
Thuisgebruik

Urcené na domdace pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

ZA UPOTREBU U KUCANSTVU
Uso domestico

Uso doméstico

UPOTREBA U DOMACINSTVU
Za upotrebu u okviru domacinstva
/[N AOMAaLLIHLOrO BUKOPUCTAHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AOMAaLIHN yClI0BUS
ria oikiakn xprnon

Uso doméstico

/[ins AomaluHero 1ucrosib30BaHus
Ev igi kullanim

KEN]
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Box 1/1:

?»1300%50 mm 550%x550%x30 mm

e —— e

800%x710x70 mm 650%x390%x30 mm
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SI:

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES NO@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE

IT: IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

ES: IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA: VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE ,

RS: VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

UA: YBAlA! 36EPEXITb LtO IHCTPYKLIIO /14
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHbOMY.
YBAXXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO: IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG: BAXHO, 3AMA3ETE 3A Bb/JELLA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

GR: SHMANTIKO, ®YAA=TE I'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA

PT: IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU: BAXHAS MHO®OPMALIMS, COXPAHUTE [1J14
JAJTIbHENLLIErO UCIMOJIb30BAHUA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

TR: ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN: ZZ/5H, iFRFERGIIGSH: 5Pk
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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttdohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priruéniku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)XJ/IUBA IH®OPMALIS.

YBaxHo npo4yntalite BeCb NoCibHUK, nepiu HiX 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATH Lieki NpoAyKT. BukoHasTe BCi iHCTPyKUil 4boro nocibHuka ta 36epexits Horo
A1 nNo4asibLioro BUKOPUCTaHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau séa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioara.

BAX>XHA MH®OPMALNSA!

Monisi, npoyeTeTe Ls0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NNPEAN Aa 3aro4YHeTe Aa Crnobssarte u/unm usnoassare To3u npoayKkT. CneaBaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6uAelmn Cripasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

A1aBAoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyXEIPISIO MPIV anod Tn ouvappoAdoynaon n/kai n xprnon Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG Tou €yxeEIpIdiou
Kal KpaTrnoTe TIG yia PHEAAOVTIKA avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)KHASI UH®OPMALINS!

BHUMaTEIbHO U 10JIHOCTBIO MPOYUTANTE STO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MM MC0/Ib30BaHMIO 3TOro usgenus. Cneayrite scem
UHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyujee A/s CrpasKuy.

ONEMLI BILGILER!

Bu urtintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
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Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikdyttdéon

Do uzytku na zewnatrz domu
Ur&eno pro domdci pouZiti
Lakasban valé hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZzitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
AN AOMaLLIHBOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B AOMAaLLUHW yCA0BUS
Tia oikiakn xpron

Uso doméstico

[ns gomaluHero ucrosb308aHus
Ev igi kullanlh

KEEH
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad foér 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés Ulésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

NOMNEPEA)XEHHSA LOAO BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB 4J151 CU4IHHSA.

MakcumanbHe HaBaHTaxkeHHs 110 Kr Ha o4He CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.
NPEAYNPEXXAEHWNE 3A MEBEJTN 3A CSIJAHE!
lpemnHana nanutanns 3a Tersio 110 Kr Ha cegasika.
MPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

Aokipaouéva yia 110 kiIAG ava 8éon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXAEHWE /151 MSITKO# MEBEJIN!

MakcumanbHo AonyCcTUMbIi Bec - 110 Kr. Ha 04HO 10CaA04HOEe MECTO.

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmigtir.

BRBAEE!

A E KL IFF 110 kg.
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This article is made of steel. The steel is protected from two times powder coating. If the powder coating is damaged or the steel is exposed in another
way, it is recommended to treat the damage with anti-rust protection. To prolong the lifetime of this article we recommend that it be protected from
water and rain by either covering it or moving it inside.

Denne vare er fremstillet i st8l. St8let er rustbeskyttet med 2 x pulverlakering. Hvis pulverlakeringen beskadiges eller der p8 anden m8de skrabes ind

til det rene stél, tilr8des det at behandle skaden med rustbeskytter. For at at forlaenge varens levetid, anbefaler vi at den beskyttes mod vand og regn,
enten ved at afdaekke den eller ved at flytte den indenfor.

Dieser Artikel besteht aus Stahl. Der Stahl ist durch eine doppellagige Pulverbeschichtung geschlitzt. Falls die Pulverbeschichtung beschéadigt oder der
Stahl aus anderen Griinden freigelegt wird, empfehlen wir die Behandlung der schadhaften Stelle mit Rostschutzmittel. Zur Gewé hrleistung der
ldngstmdoglichen Nutzungsdauer dieses Artikels empfehlen wir, den Artikel entweder abzudecken oder ins Gebéudeinnere zu stellen, damit er vor

Wasser und Regen geschlitzt ist.

Dette produktet er laget av st8l. Stdlet er beskyttet med to lag pulverlakkering. Hvis pulverlakkeringen blir skadet eller st8let blottlegges p& annen mé&te,
anbefales det 8 behandle skaden med rustbeskyttelse. For § forlenge produktets levetid anbefaler vi at produktet beskyttes mot vann og regn ved 8 dekke
det til eller flytte det innendgrs.

Denna produkt &r gjord av st8l. Stdlet har pulverlackats tv8 g8nger fér att skyddas mot rost. Om pulverlacksbeldggningen skadas eller om stdlet
exponeras p8§ n8got annat sétt, rekommenderas behandling av skadan med rostskyddsmedel. Fér att féridnga produktens livsldngd rekommenderar

vi att den skyddas fr8n vatten och regn, antingen genom att den técks 6ver eller flyttas inomhus.

Tdmé tuote on valmistettu terdksestad. Terds on suojattu kaksinkertaisella jauhepinnoitteella. Jos jauhepinnoite vaurioituu tai terds altistuu muulla tavalla,
suosittelemme vauriokohdan késittelyd ruostesuojalla. Tuotteen kdyttdidn pidentdmiseksi on suositeltavaa suojata tuote vedeltd ja sateelta joko peittdmalla
se tai siirtdmadlla se sisétiloihin.

Artykut ten zostat wykonany ze stali. Stal zostata zabezpieczona przez dwukrotne malowanie proszkowe. Jesli powfoka ulegnie uszkodzeniu lub stal zostanie
w inny sposéb odkryta, zaleca sie pokrycie uszkodzenia srodkiem antykorozyjnym. Aby przedtuzy¢ trwatos¢ artykutu, zaleca sie chroni¢ go przed wodg i
deszczem (przez przykrycie go lub wniesienie pod dach).

Tento vyrobek je vyroben z oceli. Ocel je chrénéna dvojitou vrstvou praskového laku. Pokud dojde k poskozeni praskové lakovaného povrchu nebo k
obnaZzeni oceli jinym zpsobem, doporuujeme osetfit poskozené misto antikorozni ochranou. Pro prodlouZeni Zivotnosti doporuujeme tento vyrobek
chréanit pfed vodou a destém prikrytim nebo premisténim pod strechu.

Ez a termék acélbdl késziilt. Az acélt dupla porbevonat védi. Ha a porbevonat megsériil, vagy az acél egyéb okbdl védtelenné valik, akkor tandcsos
korréziévéds anyaggal kezelni. A termék élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében azt javasoljuk, dvja a viztél, és es6 esetén fedje le vagy vigye
fedett helyre.

Dit artikel is gemaakt van staal. Het staal wordt door een tweelaagse poedercoating beschermd. Als de poedercoating wordt beschadigd of het staal op
andere wijze bloot komt te liggen, wordt aanbevolen om de beschadigde plek te behandelen met een roestwerend middel. Om de levensduur van dit
artikel te verlengen, raden we u aan om het artikel tegen water en regen te beschermen door het af te dekken of binnen te zetten.

Tento vyrobok je vyrobeny z ocele. Ocel je chranena proti hrdzi dvojitou vrstvou praskového nateru. Ak sa praskovy nater poskodi alebo ocel’ bola
vystavend nepriaznivym vplyvom, odporti¢ame poskodené miesto oSetrit ochranou proti hrdzi. Na prediZenie Zivotnosti tohto vyrobku odportcame,

aby ste ho chranili pred vodou a daZdom tak, Ze ho bud’zakryjete alebo premiestnite dovndtra.

Cet article est en acier. L'acier est protégé de la rouille par deux couches de peinture en poudre. Si cette protection est endommagée ou l'acier est a nu
pour une autre raison, il est recommandé de traiter I'endroit avec une protection anti-rouille. Afin de prolonger la vie de I'article, nous recommandons de
le protéger contre I'eau et la pluie soit en le recouvrant soit en le rentrant a l'intérieur.

Ta izdelek je narejen iz jekla. Jeklo je zasciteno z dvojno prasno previeko. Ce je prasna previeka poskodovana ali jeklo izpostavljeno na kaksen drug
nacin, je priporocljivo, da poskodovano mesto obdelate z zascito proti rjavenju. Za dolgo Zivljenjsko dobo tega izdelka priporo¢amo, da ga zascitite pred
vodo in dezjem, tako da ga pokrijete ali prestavite v notranjost.

Ovaj je artikl nacinjen od Celika. Celik je zasticen dvostrukim premazom u prahu. Ako se premaz u prahu osteti ili Celik na neki drugi nacin postane
izloZzen, preporucujemo da osteclenje tretirate zastitom protiv hrde. Da biste produljili Zivotni vijek ovog artikla preporu¢ujemo da ga zastitite od vode

i kise prekrivanjem ili unoSenjem u zatvoreni prostor.

Questo articolo é realizzato in acciaio. L'acciaio € protetto da un doppio rivestimento a polvere. Se il rivestimento a polvere si danneggia, o I'acciaio
viene altrimenti messo a nudo, si raccomanda di trattare il danno con una protezione antiruggine. Per prolungare la vita utile di questo articolo, si
raccomanda di proteggerlo da acqua e pioggia coprendolo o spostandolo in interni.

Este articulo esta hecho de acero. El acero esta protegido por un recubrimiento en polvo doble. Si el recubrimiento en polvo esta dafado o el acero

esta expuesto de alguna otra forma, se recomienda tratar el dafio con proteccion antiéxido. Para alargar la vida dtil del articulo, recomendamos que
esté protegido del agua y la lluvia cubriéndolo o poniéndolo en el interior.

Ovaj artikal je izraden od Celika. Celik je zasticen dvostrukim praskastim premazom. Ako je praskasti premaz ostecen ili je elik izloZen uticajima okoline
na neki drugi nacin, preporucujemo da ostecene dijelove tretirate sredstvom za zastitu od korozije. Kako biste produZili radni vijek ovog artikla,
preporucujemo da ga zastitite od vode i kise tako Sto Cete ga prekriti ili unijeti u zatvoreni prostor.

Ovaj artikal je izraden od Celika. Celik je zasticen dvostrukim premazom u prahu. Ako se premaz u prahu osteti ili ako se Celik ogoli na neki drugi nacin,
preporucuje se da ostecenje tretirate zastitom od rde. U cilju produZavanja Zivotnog veka ovog artikla, preporucujemo da ga zastitite od vode i kise tako
Sto Cete ga pokriti ili uneti u zatvoreni prostor.

Le#t apTukyn BurotossieHo 3i ctani. CTanb 3axullyeHa 3a 40MoMOror noABIiKHOro mopoLLIKOBOro MOKPUTTS. SIKLYO MOPOLLIKOBE MOKPUTTS MOLIKOAXeHe abo
cTanb nigaaeTbCcs BAAUBY iHLWNX GaKTopiB, peKOMEHAOBaHO 06pO6UTU MOLLIKOAXKEHHS] aHTUKOPO3IMHMM MOKPUTTSM. [/ MPpOAOBXKEHHS CTPOKY CI1yX6un
apTUKyJly PEKOMEHAYETLCS 3axmLLaTi Horo BiA BOAM Ta AOLLY LUJISIXOM HAKPUTTS BOAOCTIVKUM MaTepianom abo yTpUMaHHS BCEPEANHI MPUMILLEHHS.

Acest articol este fabricat din otel. Otelul este protejat impotriva ruginii prin acoperirea cu strat dublu de pulbere. Dacd acoperirea cu pulbere se
deterioreazd sau daca otelul este expus din alte cauze, se recomanda tratarea zonei deteriorate cu un produs de protectie impotriva ruginii.

Pentru a prelungi durata de viata a acestui articol, va recomandam s& il protejati de apa sau de ploaie fie acoperindu-I, fie mutdndu-I in interior.

To3u apTuKyn e uapaboTeH oT cTomaHa. CToMaHaTa e 3almuTeHa ¢ ABOKHO MPaxoBo MoKpUTUE. AKO MpaxoBoTO MOKpUTHE GbAe MOBPEAEHO UM CTOMaHaTa
6bAe n3s10XKeHa o Apyr Ha4uH, npernopv4ysBa ce Aa TpeTupaTte rnoBpeAeHOTO MACTO C Npenapar 3a 3alynTa oT Pbx4a. 3a Aa YAb/DKUTE XMBOTAa Ha apTUKyna,
rpernopvyYBaMe Aa ro npeanassate oT BOAA U AbX/A, KaTo ro MokpusBaTte uau ro npubupare BbTpe.

AUTO To npoidv karaokeuadeTal and aradAl. To atodAl d1aBETel npooTaadia dInANG enNioTpwonNG KOVEWG. S€ NEPINTWOIN MOU 1 ENIOTPWON KOVEWG NAPOUCIdTEl
POOPEG 1) TO atodAl napaueivel eKTEBEINEVO e GAAO TPOMo, ouviaoTdTal n endiopOwon Twv POOPWV LE avTIOKWPIAKn rnpooracia. [1a va naparteivete
didpkela {wrg Tou nNpoiovTog, GUVIOTOUNE TNV NPOoTaAcia Tou ano 10 VEPO Kai T Bpoxn, €iTE KAAUNTOVTAG TO €ITE HETAPEPOVTAG TO OE EOWTEPIKO XWPO.
Este artigo é feito de ago. O ago esta protegido por duas camadas de revestimento em pd. Se o revestimento em pé estiver danificado ou o ago estiver
exposto de outra forma, recomenda-se tratar o dano com protegdo antiferrugem. Para prolongar a vida Util deste artigo, recomendamos que seja
protegido da dgua e da chuva, cobrindo-o ou movendo-o para o interior.

370 u3genne n3roTosaeHo m3 cranum. Cranb 3almieHa 4By XCI0MHbIM MOPOLIKOBbLIM MOKPbITUEM. B C/lyuyae noBpexAeHMs MOPOLIKOBOro noKpbITUS M1
06Ha)keHWs1 CTaun 1o Apyrov npuynHe pekoMeHAyeTcsi 06paboTaTb MECTO MOBPEXAEHUS aHTUKOPPOINOHHBIM 3aLYUTHLIM COCTaBOM. [/1s yBenyeHns
CpoKa C/1y6bl JAHHOMO TOBapa Mbl HACTOSITE/IbHO PEKOMEHAYEM 6epeyb ero OT BOAbl M AOXAS, HaKpblBasi uau youpas C yauLbl.

Bu urtin gelikten yapilmistir. Celigi paslanmaya karsi iki kat toz kaplama korur. Toz kaplama hasar gériirse ya da gelik baska sekilde aciga ¢ikarsa,
hasarli bolgeye elektrokaplama uygulanmasi tavsiye edilir. Bu Grindn kullanim émrini uzatmak igin, Uzeri 6rtilerek veya igeri tasinarak su ve yagmura
karsi korunmasini tavsiye ederiz.
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